
UHF Wireless Microphone Instruction Manual 

TW550



Thank you for purchasing TONOR wireless 
microphone. This manual is intended to help 
you understand all about this microphone and 
how to use it. TONOR always strives for the 
ultimate user experience. All our knowledge 
and passion for audio technology are incorpo-
rated into building microphones with high 
performance for you. The TONOR microphone 
is high quality and easy to use to achieve the 
best user experience.

Enjoy your microphone!

TONOR Team

ABOUT THIS MANUAL
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Package Including
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1. Frequency range: 538.1-597.8MHz
2. Channels: 100ch/each channel 
3. RF power: ≤10dBm
4. Frequency response: 40Hz-18kHz
5. T.H.D: ≤0.03%
6. Mic Battery: Lithium battery 14650 3.7V/1100mAh
7. Mic Charging Time: 3 hours
8. Mic Battery Life: 11-12 hours
9. Receiver powered: DC 13.5V, 1000mA
10. Working distance: Up to 80m

Note: It is recommended to use a 5V-2A charger when charging two 
microphones at the same time, otherwise the charging time will 
increase.

-  When using this device, keep it away from water.
-  Use the device in ventilated environment, keep it away from fire. 
-  Since it's a wireless device, please keep it away from other    
   interfering sources.

-  Don't take apart the device.
-  Please use the standard power supply, high voltage may damage    
  the device.

-  When the battery is low, the mic or receiver will automatically shut 
  down. Please charge it.

-  Recommended to use the original charging cable for all charging 
  equipment. Or use a Type-A to Type-C charging cable.

-  Not recommended to use equipment while charging.

OPERATING ENVIRONMENTS & NOTES

SPECIFICATIONS

English
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1. Volume +
  - When adjusting the volume, the screen will display from U00 to U16.
2. Volume -
  - When adjusting the volume, the screen will display from U00 to U16.
3. Frequency Number
  - CHA from CH000 to CH099. CHB from CH100 to CH199.
4. Current Frequency
5. Mute indicator
6. Microphone battery indicator
7. IR Infrared Pairing Window
8. Power Switch with LED Indicator
  - Press and hold for two seconds to turn on and off the microphone.
  - When the device is turned on, click the power button to turn on/off   
    the mute. The indicator light will turn red in the mute state and 
    green in the normal state.
9. TYPE-C Charging Interface

MICROPHONE OPERATION INSTRUCTION
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1. CHA volume knob
2. Frequency Up for CHA
3. Set Button for CHA
  - Click to send IR signal.
  - Press and hold for 2 seconds to automatically scan for vacant   
    channels. If you need to repair, please refer to STEP TO PAIR.
4. Frequency Down for CHA
5. LED Display
6. IR Infrared Pairing Window
  - Red light flashes when pairing.
7. Frequency Up for CHB
8. Set Button for CHB
  - Click to send IR signal.
  - Long press for 2 seconds to automatically scan for vacant channels. 
    If you need to repair, please refer to STEP TO PAIR.
9. Frequency Down for CHB
10. CHB volume knob
11. Power button
  - Long press for two seconds to turn on and off.
  - The indicator light is always white after turning on.
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RECEIVER OPERATION INSTRUCTION
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RECEIVER DISPLAY SHOWS

As shown in the above pictures:

1. Signal levels of CHA
2. Volume levels of CHA
3. CHA mute mark, mute state display
4. Current frequency of CHA
5. Current channel of CHA
6. Channel number of CHA
7. Battery indicator of CHA
8. Signal levels of CHB
9. Volume levels of CHB
10. CHB mute mark, mute state display
11. Current frequency of CHB
12. Current channel of CHB
13. Channel number of CHB
14. Battery indicator of CHB
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When the receiver is connected to power supply successfully, but 
disconnected with the microphone. LCD screen will display as 
following pictures:

When the receiver is connected to power supply successfully, and 
connected with the microphone. LCD screen will display as following 
pictures:
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As shown in above pictures:

1. CHB Receiving Antenna Jack
2. CHB-XLR Jack
3. MIC Mix Output
4. DC Power Input
5. CHA-XLR Jack
6. CHA Receiving Antenna Jack

Before using the device, take out the wireless receiver from the 
package, and connect the following cables: firstly use the 6.35 
audio cable to connect the receivers MIX's port and other audio 
devices (speaker, amplifier, mixer, etc,). Secondly, erect the antenna, 
and connect the power cable. Thirdly, check if microphone is 
connected to the receiver successfully after turning on the device.



1. Turn on all the microphones, but one of them has on sound.
  - Reconnect the microphone and receiver according to the STEPS 
    TO PAIR.
2. Received signal with noise or interference.
  - Change to other frequencies.
  - Check whether the receiving distance exceeds the maximum   
    range.
3. Microphone cannot be tumed on.
  - Check whether microphone is full charged.

TROUBLESHOOTING
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1. Turn on the microphone and receiver.
2. Recommended Automatic setting: Press and hold the set button 
for 2 seconds for CHA to automatically search for the best 
frequency. When the receiver selects the frequency, align the 
microphone IR window with the receiver IR window within 5cm. 
Click the set button, and wait for 3 seconds. When the frequencies 
of the microphone and receiver are consistent, pairing is successful. 
If unsuccessful, click the set button again and wait 3 seconds to 
pair again.
3. Optional Manual setting: Click receiver up button 2 or down 
button 4 to choose the free frequency needed for CHA. Align the 
CHA IR window with the receiver IR window for CHA within 5cm. 
Click set button for CHA to pair. When the frequencies of the 
microphone and receiver are consistent, pairing is successful. If 
unsuccessful, click the set button again and wait 3 seconds to pair 
again.
4. Repeat 2 or 3 step for others to finish pairing for CHB.
5. The pairing steps of CHB are the same as CHA. When operating 
CHB, just follow the buttons on CHB.
6. Multiple sets used together: 
  - Make sure all devices are turned off. Then turn on the first set of  
    receivers and pair CHA and CHB according to step 2. Keep the 
    paired microphone and receiver turned on.
  - Later turn on the second set of receivers and repeat step 2, and  
    so on. Please keep paired devices turned on until all devices are 
    paired. It is recommended that up to 6-7 sets be used at the 
    same time.

STEPS TO PAIR



TONOR provides 2 years of after-sales service, free replacement to 
products that are NOT damaged resulting from accident, 
alteration, misuse, negligence, or abuse. If exceeding 30 days of 
Amazon return policy, you can still contact us through our Shopify 
TONORMIC. We will serve you with full sincerity!

WARRANTY
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EU Declaration of conformity
• RoHS Directive (2011/65/EU)

Hereby, Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD declares that 
the radio equipment type TW550 is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Conditions and restrictions for using frequencies
There may be special conditions and restrictions for using 
frequencies in your country.
Before putting the product into operation, find the information for 
your country at the following address:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands



1. Frequenzbereich: 538.1-597.8MHz
2. Kanäle: 100 Kanäle/jeder Kanal 
3. RF-Leistung: ≤10dBm
4. Frequenzgang: 40Hz-18kHz
5. T.H.D: ≤0.03%
6. Mikrofon-Akku: Lithium-Akku 14650 3.7V/1100mAh
7. Mikrofon-Ladezeit: 3 Stunden
8. Betriebsdauer des Mikrofonakkus: 11-12 Stunden
9. Stromversorgung des Empfängers: DC 13,5V, 1000mA
10. Arbeitsabstand: Bis zu 80m
  

Hinweis: Es wird empfohlen, beim gleichzeitigen Laden von zwei 
Mikrofonen ein 5V-2A-Ladegerät zu verwenden, da sich sonst die 
Ladezeit verlängert.

-  Halten Sie das Gerät bei der Verwendung von Wasser fern.
-  Verwenden Sie das Gerät in einer gut belüfteten Umgebung und    
  halten Sie es von Feuer fern. 

-  Da es sich um ein drahtloses Gerät handelt, halten Sie es bitte von 
  anderen Störquellen fern.

-  Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander.
-  Verwenden Sie ein Standard-Netzteil, da hohe Spannungen das   
  Gerät beschädigen können.

-  Sobald der Akku leer ist, schaltet sich das Mikrofon oder der 
  Empfänger automatisch ab. Bitte laden Sie diesen dann wieder auf.

-  Wir empfehlen, das Original-Ladekabel für alle Ladegeräte zu 
  verwenden, alternativ verwenden Sie ein USB Typ-A zu Typ-C Kabel.

-  Es wird nicht empfohlen, das Gerät während des Ladens zu 
  benutzen.

BETRIEBSUMGEBUNGEN & HINWEISE

SPEZIFIKATIONEN

Deutsch
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1. Lautstärke +
- Wenn Sie die Lautstärke einstellen, wird der Bildschirm von U00 bis 
U16 angezeigt.
2. Lautstärke -
- Wenn Sie die Lautstärke einstellen, wird auf dem Bildschirm ein Wert 
zwischen U00 und U16 angezeigt.
3. Frequenz Nummer
- CHA von CH000 bis CH099. CHB von CH100 bis CH199.
4. Aktuelle Frequenz
5. Indicateur de sourdine
6. Mikrofon-Echtzeit-Batteriestand
7. IR-Infrarot-Kopplungsfenster
8. Netzschalter mit LED-Anzeige
- Halten Sie den Schalter zwei Sekunden lang gedrückt, um das 
Mikrofon ein- und auszuschalten.
- Lorsque l'appareil est allumé, cliquez sur le bouton d'alimentation 
pour activer/désactiver la sourdine. Le voyant lumineux deviendra 
rouge en état muet et vert en état normal.
9. Interface de chargement TYPE-C

MIKROFON BEDIENUNGSANLEITUNG
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1. Mikrofon A Lautstärkeregler
2. Frequenz hoch für Mikrofon A
3. Set-Taste für Mikrofon A
  - Klicken, um IR-Signal zu senden.
  - 2 Sekunden gedrückt halten, um automatisch nach freien Kanälen 
    zu suchen. Wenn eine Reparatur erforderlich ist, lesen Sie bitte  
    SCHRITT ZUM KOPPELN.
4. Frequenz runter für Mikrofon A
5. LED Anzeige
6. IR Infrarot-Kopplungsfenster
  - Beim Koppeln blinkt das rote Licht.
7. Frequenz hoch für Mikrofon B
8. Set-Taste für Mikrofon B
  - Klicken, um IR-Signal zu senden.
  - 2 Sekunden lang gedrückt halten, um automatisch nach freien 
    Kanälen zu suchen. Wenn eine Reparatur erforderlich ist, lesen Sie 
    bitte SCHRITT ZUM KOPPELN.
9. Frequenz runter für Mikrofon B
10. Mikrofon B Lautstärkeregler
11. Einschalttaste
    - 2 Sekunden lang gedrückt halten, um ein- und auszuschalten.
    - Die Kontrollleuchte ist nach dem Einschalten immer weiß.
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BEDIENUNGSANLEITUNG DES EMPFÄNGERS
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EMPFÄNGER-DISPLAYANZEIGE

Wie in den obigen Bildern gezeigt:
1. Signalpegel von Mikrofon A
2. Lautstärkepegel von Mikrofon A
3. Mikrofon A-Stummschaltungsmarkierung, Stummschaltungsanzeige
4. Aktuelle Frequenz von Mikrofon A
5. Aktueller Kanal von Mikrofon A
6. Kanalnummer von Mikrofon A
7. Batterieanzeige von Mikrofon A
8. Signalpegel von Mikrofon B
9. Lautstärkepegel von Mikrofon B
10. Mikrofon B-Stummschaltungsmarkierung, Stummschaltungsanzeige
11. Aktuelle Frequenz von Mikrofon B
12. Aktueller Kanal von Mikrofon B
13. Kanalnummer von Mikrofon B
14. Batterieanzeige von Mikrofon B
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Wenn der Empfänger erfolgreich an die Stromversorgung 
angeschlossen ist, aber nicht mit dem Mikrofon verbunden ist, zeigt 
der LCD-Bildschirm die folgenden Bilder an:

Wenn der Empfänger erfolgreich an die Stromversorgung 
angeschlossen und mit dem Mikrofon verbunden ist, zeigt der 
LCD-Bildschirm die folgenden Bilder an:
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Wie in den obigen Bildern gezeigt:
1. CHB-Empfangsantennenbuchse
2. CHB-XLR-Buchse
3. MIC-Mix-Ausgang
4. DC Stromeingang
5. CHA-XLR-Buchse
6. CHA-Empfangsantennenbuchse

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, nehmen Sie den drahtlosen 
Empfänger aus der Verpackung und schließen Sie die folgenden 
Kabel an: Verwenden Sie zunächst das 6,35-Audiokabel, um den 
MIX-Anschluss des Empfängers mit anderen Audiogeräten 
(Lautsprecher, Verstärker, Mixer usw.) zu verbinden. Zweitens: 
Richten Sie die Antenne auf und schließen Sie das Stromkabel an. 
Drittens: Prüfen Sie, ob das Mikrofon nach dem Einschalten des 
Geräts erfolgreich mit dem Receiver verbunden ist.



1. Alle Mikrofone eingeschaltet, aber eines hat keinen Ton.
- Verbinden Sie das Mikrofon und den Empfänger erneut gemäß 
den SCHRITTEN ZUM KOPPELN.
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1. Schalten Sie das Mikro und den Empfänger ein.
2. Empfohlene automatische Einstellung: Halten Sie die Set-Taste 2 
Sekunden lang gedrückt, damit CHA automatisch nach der besten 
Frequenz sucht. Wenn der Empfänger die Frequenz auswählt, 
richten Sie das IR-Fenster des Mikrofons innerhalb von 5 cm auf das 
IR-Fenster des Empfängers aus. Klicken Sie auf die Set-Taste und 
warten Sie 3 Sekunden lang. Wenn die Frequenzen von Mikrofon 
und Empfänger übereinstimmen, ist die Kopplung erfolgreich. Wenn 
dies nicht der Fall ist, klicken Sie erneut auf die Taste SET und 
warten Sie 3 Sekunden, um die Kopplung zu wiederholen.
3. Optionale manuelle Einstellung: Klicken Sie auf die Aufwärtstaste 
2 oder die Abwärtstaste 4 des Empfängers, um die für CHA 
benötigte freie Frequenz zu wählen. Richten Sie das IR-Fenster von 
CHA innerhalb von 5 cm auf das IR-Fenster des Empfängers für 
CHA aus. Klicken Sie zum Koppeln auf die Taste set für CHA. Wenn 
die Frequenzen von Mikrofon und Empfänger übereinstimmen, ist 
das Koppeln erfolgreich. Wenn dies nicht der Fall ist, klicken Sie 
erneut auf die Taste SET und warten Sie 3 Sekunden, um die 
Kopplung zu wiederholen.
4. Wiederholen Sie Schritt 2 oder 3 für andere, um die Kopplung für 
CHA abzuschließen.
5. Die Schritte zur Kopplung von CHB sind die gleichen wie bei CHA. 
Wenn Sie CHB bedienen, folgen Sie einfach den Tasten auf CHB.
6. Mehrere Geräte zusammen verwenden: 
- Stellen Sie sicher, dass alle Geräte ausgeschaltet sind. Schalten Sie 
dann das erste Set von Empfängern ein und koppeln Sie MIC1 und 
MIC2 wie in Schritt 2 beschrieben. Lassen Sie das gepaarte 
Mikrofon und den Empfänger eingeschaltet.
- Schalten Sie später den zweiten Satz von Empfängern ein und 
wiederholen Sie Schritt 2, usw. Bitte lassen Sie die gepaarten Geräte 
eingeschaltet, bis alle Geräte gepaart sind. Es wird empfohlen, bis 
zu 6-7 Sets gleichzeitig zu verwenden.

SCHRITTE ZUM KOPPELN

TROUBLESHOOTING



TONOR bietet eine 2-jährige Garantie und kostenlosen Ersatz für 
Produkte, die NICHT durch Unfall, Veränderung, Missbrauch, 
Nachlässigkeit oder unsachgemäßen Gebrauch beschädigt 
wurden. Wenn Sie das 30-tägige Rückgaberecht von Amazon 
überschreiten, können Sie uns weiterhin über unseren Shopify 
TONORMIC kontaktieren.dv Wir werden Ihnen gerne behilflich 
sein!

GARANTIE
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
• RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklärt Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD, dass der 
Funkgerätetyp TW550 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
folgender Internetadresse verfügbar:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Bedingungen und Einschränkungen für die Nutzung von
Frequenzen

Möglicherweise gelten in Ihrem Land besondere Bedingungen und 
Einschränkungen für die Nutzung von Frequenzen.
Bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen, finden Sie die Informa-
tionen für Ihr Land unter folgender Adresse:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

2. Empfangenes Signal mit Rauschen oder Störungen.
- Wechseln Sie zu anderen Frequenzen.
- Prüfen Sie, ob der Empfangsabstand die maximale Reichweite 
überschreitet.
3. Das Mikrofon lässt sich nicht einschalten.
- Prüfen Sie, ob das Mikrofon voll aufgeladen ist.



1. Gamme de fréquences: 538.1-597.8 MHz
2. Canaux: 100ch/chaque canal 
3. Puissance RF: ≤10 dBm
4. Réponse en fréquence: 40Hz-18kHz
5. T.H.D.: ≤0,03%
6. Batterie du micro: Batterie au lithium 14650 3,7V/1100mAh
7. Temps de charge du micro: 3 heures
8. Durée de vie de la batterie du micro: 11-12 heures
9. Alimentation du récepteur: DC 13.5V, 1000mA
10. Distance de fonctionnement: Jusqu'à 80m

Remarque : il est recommandé d'utiliser un chargeur 5 V-2 A pour 
charger deux microphones en même temps, sinon le temps de 
charge augmentera.

-  Veillez à ce que l'appareil ne soit pas en contact avec de l'eau lors  
  de son utilisation.

-  Utilisez l'appareil dans un environnement ventilé et tenez-le à 
  l'écart du feu. 

-  Comme il s'agit d'un appareil sans fil, veuillez le tenir à l'écart 
  d'autres sources d'interférence.

-  Ne démontez pas l'appareil.
-  Utilisez une alimentation électrique standard, une tension élevée 
  peut endommager l'appareil.

-  Le micro ou le récepteur s'éteint automatiquement lorsque la 
  batterie est déchargée. Veuillez le recharger.

-  Il est recommandé d'utiliser le câble de charge d'origine pour tous 
  les équipements de charge. Vous pouvez également utiliser un 
  câble de charge de type A à type C.

-  Il n'est pas recommandé d'utiliser l'équipement pendant la charge.

ENVIRONNEMENT D'UTILISATION ET NOTES

SPÉCIFICATIONS

Français
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1. Volume +
- Lorsque vous réglez le volume, l'écran s'affiche de U00 à U16.
2. Volume -
- Lorsque vous réglez le volume, l'écran affiche de U00 à U16.
3. Numéro de fréquence
- CHA de CH000 à CH099. CHB de CH100 à CH199.
4. Fréquence actuelle
5. Indicateur de sourdine
6. Niveau de la batterie en temps réel du microphone
7. Fenêtre d'appairage infrarouge IR
8. Interrupteur d'alimentation avec indicateur LED
- Appuyez sur cet interrupteur pendant deux secondes pour allumer et 
éteindre le microphone.
- Lorsque l'appareil est allumé, cliquez sur le bouton d'alimentation 
pour activer/désactiver la sourdine. Le voyant lumineux deviendra 
rouge en état muet et vert en état normal.
9. Interface de chargement TYPE-C

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DU MICROPHONE 
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1. Bouton de volume micro A
2. Augmentation de la fréquence pour micro A
3. Définir le bouton pour micro A
- Cliquez pour envoyer un signal IR.
- Appuyez et maintenez enfoncé pendant 2 secondes pour rechercher 
automatiquement les chaînes vacantes. Si vous devez réparer, veuillez 
vous référer à l'ÉTAPE POUR L'APPAIRER.
4. Fréquence réduite pour micro A
5. Affichage LED
6. Fenêtre de couplage infrarouge IR
- Le voyant rouge clignote lors de l'appairage.
7. Augmentation de la fréquence pour micro B
8. Définir le bouton pour micro B
- Cliquez pour envoyer un signal IR.
- Appuyez longuement pendant 2 secondes pour rechercher 
automatiquement les chaînes vacantes. Si vous devez réparer, veuillez 
vous référer à l'ÉTAPE POUR L'APPAIRER.
9. Fréquence en baisse pour micro B
10. Bouton de volume micro B
11. Bouton d'alimentation
-Appuyez longuement pendant deux secondes pour allumer et 
éteindre.
-Le voyant est toujours blanc après l'allumage.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION DU RÉCEPTEUR
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AFFICHAGE DU RÉCEPTEUR

Comme indiqué dans les images ci-dessus :
1. Niveaux de signal du micro A
2. Niveaux de volume du micro A
3. Marque de sourdine micro A, affichage de l'état du sourdine
4. Fréquence actuelle du micro A
5. Chaîne actuelle de micro A
6. Numéro de canal de micro A
7. Indicateur de batterie de micro A
8. Niveaux de signal du micro B
9. Niveaux de volume de micro B
10. Marque de sourdine micro B, affichage de l'état du sourdine
11. Fréquence actuelle du micro B
12. Chaîne actuelle du micro B
13. Numéro de chaîne du micro B
14. Indicateur de batterie du micro B
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Lorsque le récepteur est connecté à l'alimentation électrique, mais 
qu'il est déconnecté du microphone. L'écran LCD affiche les images 
suivantes :

Lorsque le récepteur est connecté à l'alimentation électrique et qu'il 
est connecté au microphone. L'écran LCD affiche les images 
suivantes :
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Comme indiqué sur les photos ci-dessus :

1. Prise d'antenne de réception CHB
2. Prise CHB-XLR
3. Sortie MIC Mix
4. Entrée d'alimentation CC
5. Prise CHA-XLR
6. Prise d'antenne de réception CHA

Avant d'utiliser l'appareil, sortez le récepteur sans fil de son 
emballage et connectez les câbles suivants : utilisez tout d'abord le 
câble audio 6.35 pour connecter le port du récepteur MIX à 
d'autres appareils audio (haut-parleur, amplificateur, table de 
mixage, etc.). Deuxièmement, montez l'antenne et branchez le 
câble d'alimentation. Troisièmement, vérifiez que le microphone est 
bien connecté au récepteur après avoir allumé l'appareil.



1. Tous les microphones sont allumés, mais l'un d'entre eux n'émet 
pas de son.
- Reconnectez le microphone et le récepteur en suivant les étapes 
de l'appairage.

DÉPANNAGE
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1. Allumez le microphone et le récepteur.
2. Réglage automatique recommandé : Appuyez sur la touche « Set » 
pendant 2 secondes pour que CHA recherche automatiquement la 
meilleure fréquence. Lorsque le récepteur sélectionne la fréquence, 
alignez la fenêtre IR du microphone avec la fenêtre IR du récepteur 
dans un rayon de 5 cm. Cliquez sur le bouton « Set » et attendez 3 
secondes. Le jumelage est réussi lorsque les fréquences du 
microphone et du récepteur sont cohérentes. En cas d'échec, 
cliquez à nouveau sur le bouton "Set" et attendez 3 secondes pour 
procéder à un nouvel appairage.
3. Réglage manuel optionnel : Cliquez sur le bouton haut 2 ou le 
bouton bas 4 du récepteur pour choisir la fréquence libre 
nécessaire pour CHA. Alignez la fenêtre IR de CHA avec la fenêtre 
IR du récepteur pour CHA dans un rayon de 5 cm. Cliquez sur le 
bouton « Set » du CHA pour l'appairage. Le jumelage est réussi 
lorsque les fréquences du microphone et du récepteur sont 
cohérentes. En cas d'échec, cliquez à nouveau sur le bouton « Set » 
et attendez 3 secondes pour procéder à un nouvel appairage.
4. Répétez les étapes 2 ou 3 pour les autres afin de terminer 
l'appairage du CHA.
5. Les étapes d'appairage du CHB sont les mêmes que celles du 
CHA. Lorsque vous utilisez le CHB, utilisez simplement les boutons 
du CHB.
6. Plusieurs appareils utilisés ensemble : 
- Assurez-vous que tous les appareils soient éteints. Allumez ensuite 
le premier jeu de récepteurs et appairez MIC1 et MIC2 conformé-
ment à l'étape 2. Laissez le microphone et le récepteur appariés 
allumés.
- Allumez ensuite le deuxième jeu de récepteurs et répétez l'étape 2, 
et ainsi de suite. Veillez à ce que les appareils appariés restent 
allumés jusqu'à ce que tous les appareils soient appariés. Vous 
pouvez utiliser jusqu'à 6-7 ensembles en même temps.

ÉTAPES DE L'APPAIRAGE



TONOR fournit 2 modes de contact pour le service après-vente, 
ainsi qu’un remplacement gratuit pour les produits qui ne sont 
PAS endommagés suite à un accident, une altération, une 
mauvaise utilisation, une négligence ou un abus. Si vous dépassez 
les 30 jours de la politique de retour d'Amazon, vous pouvez 
toujours nous contacter par le biais de notre Shopify TONORMIC. 
Nous vous servirons avec sincérité !

GARANTIE
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
• Directive RoHS (2011/65/UE)

Par la présente, Fujian EastWest Lifewit Technology Co., LTD déclare 
que l'équipement radio de type TW550 est conforme à la directive 
2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse Internet suivante:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Conditions et restrictions d'utilisation des fréquences
Il peut y avoir des conditions et restrictions particulières pour 
l'utilisation des fréquences dans votre pays.
Avant de mettre le produit en service, recherchez les informations 
relatives à votre pays à l'adresse suivante:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

2. Le signal reçu contient du bruit ou des interférences.
- Passez à d'autres fréquences.
- Vérifiez si la distance de réception dépasse la portée maximale.
3. Le microphone ne s'allume pas.
- Vérifiez si le microphone est complètement chargé.



1. Gamma di frequenza: 538.1-597.8 MHz
2. Canali: 100ch/ogni canale 
3. Potenza RF: ≤10dBm
4. Risposta in frequenza: 40Hz-18kHz
5. T.H.D.: ≤0,03%
6. Batteria del microfono: batteria al litio 14650 3.7V/1100mAh
7. Tempo di ricarica del microfono: 3 ore
8. Durata della batteria del microfono: 11-12 ore
9. Alimentazione del ricevitore: DC 13.5V, 1000mA
10. Distanza di lavoro: fino a 80 m

Nota: si consiglia di utilizzare un caricabatterie da 5 V-2 A quando si 
caricano due microfoni contemporaneamente, altrimenti il tempo di 
ricarica aumenterà.

-  Tenere lontano il dispositivo dall'acqua, quando in uso.
-  Utilizzare il dispositivo in un ambiente ventilato e tenerlo lontano  
  dal fuoco. 

-  Poiché si tratta di un dispositivo wireless, tenerlo lontano da altre 
  fonti di interferenza.

-  Non smontare il dispositivo.
-  Utilizzare l'alimentazione standard, l'alta tensione potrebbe 
  danneggiare il dispositivo.

-  Quando la batteria è scarica, il microfono o il ricevitore si 
  spengono automaticamente e occorre ricaricarli.

-  Si consiglia di utilizzare il cavo di ricarica originale per tutti i 
  dispositivi di ricarica. Oppure utilizzare un cavo di ricarica da 
  Tipo-A a Tipo-C.

-  Si sconsiglia di utilizzare l'apparecchiatura durante la ricarica.

AMBIENTI OPERATIVI E NOTE

SPECIFICHE

Italiano
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1. Volume + 
- Quando si regola il volume, sulla schermata appariranno i valori da 
U00 a U16. 
2. Volume - 
- Quando si regola il volume, sulla schermata appariranno i valori da 
U00 a U16. 
3. Frequenze 
- CHA da CH000 a CH099. CHB da CH100 a CH199. 
4. Frequenza corrente 
5. Indicatore di silenziamento
6. Indicatore della batteria del microfono
7. Finestra di accoppiamento a infrarossi IR
8. Interruttore di alimentazione con indicatore LED
- Tieni premuto per due secondi per accendere e spegnere il microfono.
- Quando il dispositivo è acceso, fare clic sul pulsante di accensione per 
attivare/disattivare l'audio. La spia diventerà rossa nello stato muto e 
verde nello stato normale.
9. Interfaccia di ricarica TIPO C

ISTRUZIONI PER L'USO DEL MICROFONO
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MUTE



1. Manopola del volume microfono A
2. Aumento della frequenza per microfono A
3. Imposta il pulsante per microfono A
- Fare clic per inviare il segnale IR.
- Tenere premuto per 2 secondi per eseguire automaticamente la 
scansione dei canali liberi. Se è necessario effettuare una riparazione, 
fare riferimento alla FASE DI ABBINAMENTO.
4. Frequenza ridotta per microfono A
5. Display LED
6. Finestra di abbinamento IR a infrarossi
- La luce rossa lampeggia durante l'accoppiamento.
7. Aumento della frequenza per microfono B
8. Imposta il pulsante per microfono B
- Fare clic per inviare il segnale IR.
- Premere a lungo per 2 secondi per eseguire la scansione automatica 
dei canali liberi. Se è necessario effettuare una riparazione, fare 
riferimento alla FASE DI ABBINAMENTO.
9. Frequenza giù per microfono B
10. Manopola del volume microfono B
11. Pulsante di accensione
- Premere a lungo per due secondi per accendere e spegnere.
- La spia è sempre bianca dopo l'accensione.
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ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO DEL RICEVITORE 
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DISPLAY RICEVITORE

Come mostrato nelle immagini precedenti:

1. Livelli segnale microfono A
2. Livelli volume microfono A
3. Contrassegno di disattivazione microfono A, visualizzazione dello 
stato di disattivazione
4. Frequenza attuale microfono A
5. Canale attuale microfono A
6. Numero canale microfono A
7. Indicatore della batteria microfono A
8. Livelli segnale microfono B
9. Livelli volume microfono B
10. Contrassegno di disattivazione microfono B, visualizzazione 
dello stato di disattivazione
11. Frequenza attuale microfono B
12. Canale attuale microfono B
13. Numero canale microfono B
14. Indicatore della batteria microfono B
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Quando il ricevitore è collegato all'alimentazione, ma è scollegato 
dal microfono, lo schermo LCD visualizza quanto segue:

Quando il ricevitore è collegato correttamente all'alimentazione e al 
microfono, lo schermo LCD visualizza quanto segue:
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Come mostrato nelle immagini sopra: 

1. Jack dell'antenna di ricezione CHB
2. Jack CHB-XLR 
3. Uscita MIC Mix 
4. Ingresso alimentazione CC 
5. Jack CHA-XLR 
6. Jack dell'antenna di ricezione CHA 
 
Prima di utilizzare il dispositivo, estrarre il ricevitore wireless dalla 
confezione e collegare i seguenti cavi: in primo luogo, utilizzare il 
cavo audio 6,35 per collegare la porta MIX del ricevitore e altri 
dispositivi audio (altoparlanti, amplificatori, mixer, ecc.). In secondo 
luogo, alzare l'antenna e collegare il cavo di alimentazione. In terzo 
luogo, assicurarsi che il microfono sia collegato correttamente al 
ricevitore dopo l'accensione del dispositivo.



1. Tutti i microfoni sono accesi, ma uno di essi non emette alcun 
suono.
- Ricollegare il microfono e il ricevitore seguendo le FASI PER 
L'ACCOPPIAMENTO.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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1. Accendere il microfono e il ricevitore.
2. Impostazione automatica consigliata: tenere premuto il pulsante 
di impostazione per 2 secondi affinché il CHA cerchi automatica-
mente la frequenza migliore. Quando il ricevitore seleziona la 
frequenza, allineare la finestra IR del microfono con quella del 
ricevitore entro 5 cm. Fare clic sul pulsante di impostazione e 
attendere 3 secondi. Se le frequenze del microfono e del ricevitore 
sono coerenti, l'accoppiamento riesce. In caso di insuccesso, fare 
nuovamente clic sul pulsante di impostazione e attendere 3 secondi 
per eseguire nuovamente l'accoppiamento.
3. Impostazione manuale opzionale: fare clic sul pulsante di 
aumento del ricevitore 2 o sul pulsante di diminuzione 4 per 
scegliere la frequenza libera necessaria al CHA. Allineare la finestra 
IR del CHA con la finestra IR del ricevitore per il CHA entro 5 cm. 
Fare clic sul pulsante di impostazione del CHA per eseguire 
l'accoppiamento. Se le frequenze del microfono e del ricevitore 
sono coerenti, l'accoppiamento riesce. In caso di insuccesso, fare 
nuovamente clic sul pulsante di impostazione e attendere 3 secondi 
per eseguire nuovamente l'accoppiamento.
4. Ripetere i passi 2 o 3 per altri per completare l'accoppiamento 
del CHA.
5. Le fasi di accoppiamento del CHB sono le stesse del CHA. 
6. Utilizzo di più apparecchi insieme: 
- Assicurarsi che tutti i dispositivi siano spenti. Accendere quindi il 
primo set di ricevitori e accoppiare MIC1 e MIC2 come indicato al 
punto 2. Mantenere accesi il microfono e il ricevitore. Mantenere il 
microfono e il ricevitore accoppiati accesi.
- Successivamente, accendere il secondo gruppo di ricevitori e 
ripetere il punto 2, e così via. Mantenere accesi i dispositivi 
accoppiati fino a quando tutti i dispositivi sono accoppiati. Si 
consiglia di utilizzare fino a un massimo di 6-7 set contemporaneamente.

FASI PER L'ACCOPPIAMENTO



TONOR fornisce 2 anni di servizio post-vendita e sostituzione 
gratuita per i prodotti che NON sono danneggiati a causa di 
incidenti, alterazioni, uso improprio, negligenza o abuso. Se sono 
stati superati i 30 giorni di politica di reso Amazon, puoi ancora 
contattarci attraverso il nostro Shopify TONORMIC. Saremo lieti di 
servirti!

GARANZIA
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
• Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Con la presente, Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD 
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio TW550 è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
al seguente indirizzo internet:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Condizioni e restrizioni per l'utilizzo delle frequenze
Potrebbero esserci condizioni e restrizioni speciali per l'utilizzo delle 
frequenze nel tuo Paese.
Prima di mettere in funzione il prodotto, reperite le informazioni per 
il vostro Paese al seguente indirizzo:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

2. Segnale ricevuto con rumore o interferenze.
- Passare ad altre frequenze.
- Controllare se la distanza di ricezione supera la portata massima.
3. Il microfono non si accende.
- Controllare se il microfono è completamente carico.



1. Rango de frecuencia: 538.1-597.8MHz
2. Canales: 100/cada canal
3. Potencia de RF: ≤10dBm
4. Respuesta de frecuencia: 40Hz-18kHz
5. D.T.H: ≤0.03%
6. Batería del micrófono: Batería de litio 14650 3.7V/1100mAh
7. Tiempo de carga del micrófono: 3 horas
8. Duración de la batería del micrófono: 11-12 horas
9. Alimentación del receptor: DC 13.5V, 1000mA
10. Distancia de trabajo: Hasta 80m

Nota: Se recomienda utilizar un cargador de 5V-2A al cargar dos 
micrófonos al mismo tiempo; de lo contrario, el tiempo de carga 
aumentará.

-  Al utilizar este dispositivo, manténgalo alejado del agua.
-  Use el dispositivo en un entorno ventilado, manténgalo alejado del 
fuego.

-  Dado que es un dispositivo inalámbrico, por favor manténgalo 
alejado de otras fuentes de interferencia.

-  No desarme el dispositivo.
-  Por favor, use el suministro de energía estándar, el voltaje alto 
puede dañar el dispositivo.

-  Cuando la batería esté baja, el micrófono o el receptor se 
apagarán automáticamente. Por favor, cárguelo.

-  Se recomienda usar el cable de carga original para todos los 
equipos de carga. O use un cable de carga de Tipo A a Tipo C.

-  No se recomienda usar el equipo mientras se carga.

ENTORNOS DE OPERACIÓN Y NOTAS

ESPECIFICACIONES

Español
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1. Volumen +
- Al ajustar el volumen, la pantalla mostrará de U00 a U16.
2. Volumen -
- Al ajustar el volumen, la pantalla mostrará de U00 a U16.
3. Número de Frecuencia
- CHA de CH000 a CH099. CHB de CH100 a CH199.
4. Frecuencia Actual
5. Indicador de silencio
6. Indicador de batería del micrófono
7. Ventana de emparejamiento infrarrojo (IR)
8. Interruptor de Encendido con Indicador LED
- Mantén pulsado durante dos segundos para encender y apagar el 
micrófono.
- Cuando el dispositivo esté encendido, haga clic en el botón de 
encendido para activar/desactivar el silencio. La luz indicadora se 
volverá roja en el estado de silencio y verde en el estado normal.
9. Interfaz de carga TIPO-C

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN DEL MICRÓFONO
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MUTE



1. Perilla de volumen micro A
2. Aumento de frecuencia para micro A
3. Configurar botón para micro A
- Haga clic para enviar señal IR.
- Mantenga presionado durante 2 segundos para buscar automática-
mente canales vacantes. Si necesita reparar, consulte el PASO PARA 
EMPAREJAR.
4. Bajada de frecuencia para micro A
5. Pantalla LED
6. Ventana de emparejamiento de infrarrojos IR
- La luz roja parpadea durante el emparejamiento.
7. Aumento de frecuencia para micro B
8. Botón de configuración para micro B
- Haga clic para enviar señal IR.
- Mantenga presionado durante 2 segundos para buscar automática-
mente canales vacantes. Si necesita reparar, consulte el PASO PARA 
EMPAREJAR.
9. Bajada de frecuencia para micro B
10. Perilla de volumen micro B
11. Botón de encendido
- Mantenga presionado durante dos segundos para encender y apagar.
- La luz indicadora siempre es blanca después de encenderse.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN DEL RECEPTOR
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VISUALIZACIÓN DEL RECEPTOR

Como se muestra en las imágenes anteriores:
1. Niveles de señal del micro A
2. Niveles de volumen del micro A
3. Marca de silencio CHA, visualización del estado de silencio
4. Frecuencia actual del micro A
5. Canal en uso del micrófono A
6. Número de canal del micro A
7. Indicador de batería del micro A
8. Niveles de señal del micro B
9. Niveles de volumen del micro B
10. Marca de silencio micro B, visualización del estado de silencio
11. Frecuencia actual del micro B
12. Canal actual del micro B
13. Número de canal del micro B
14. Indicador de batería del micro B
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Cuando el receptor está conectado correctamente a la fuente de 
alimentación, pero desconectado del micrófono, la pantalla LCD 
mostrará las siguientes imágenes:

Cuando el receptor está conectado correctamente a la fuente de 
alimentación y conectado al micrófono, la pantalla LCD mostrará 
las siguientes imágenes:
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Como se muestra en las imágenes anteriores:

1. Conector de Antena Receptora CHB
2. Conector XLR CHB
3. Salida de Mezcla de MIC
4. Entrada de Energía DC
5. Conector XLR CHA
6. Conector de Antena Receptora CHA

Antes de usar el dispositivo, saca el receptor inalámbrico del 
paquete y conecta los siguientes cables: primero usa el cable de 
audio de 6.35 para conectar el puerto MIX del receptor con otros 
dispositivos de audio (altavoz, amplificador, mezclador, etc.). En 
segundo lugar, coloca la antena en posición vertical y conecta el 
cable de alimentación. En tercer lugar, verifica si el micrófono está 
conectado al receptor correctamente después de encender el 
dispositivo.Geräts erfolgreich mit dem Receiver verbunden ist.



1. Todos los micrófonos están encendidos, pero uno de ellos no 
tiene sonido.
- Reconecta el micrófono y el receptor según los PASOS PARA 
EMPAREJAR.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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1. Enciende el micrófono y el receptor.
2. Configuración automática recomendada: Presiona y mantén 
presionado el botón de configuración durante 2 segundos para que 
CHA busque automáticamente la mejor frecuencia. Cuando el 
receptor seleccione la frecuencia, alinea la ventana IR del 
micrófono con la ventana IR del receptor dentro de los 5 cm. 
Presiona el botón de configuración y espera 3 segundos. Cuando 
las frecuencias del micrófono y el receptor sean consistentes, el 
emparejamiento será exitoso. Si no lo es, presiona el botón de 
configuración nuevamente y espera 3 segundos para emparejar 
nuevamente.
3. Configuración manual opcional: Presiona el botón de subir del 
receptor 2 o el botón de bajar 4 para elegir la frecuencia libre 
necesaria para CHA. Alinea la ventana IR de CHA con la ventana IR 
del receptor para CHA dentro de los 5 cm. Presiona el botón de 
configuración para CHA para emparejar. Cuando las frecuencias 
del micrófono y el receptor sean consistentes, el emparejamiento 
será exitoso. Si no lo es, presiona el botón de configuración 
nuevamente y espera 3 segundos para emparejar nuevamente.
4. Repite el paso 2 o 3 para los demás micrófonos y finaliza el 
emparejamiento para CHA.
5. Los pasos de emparejamiento de CHB son iguales que los de 
CHA. Al operar con CHB, simplemente sigue los botones en CHB.
6. Uso de varios conjuntos juntos:
- Asegúrate de que todos los dispositivos estén apagados. Luego 
enciende el primer conjunto de receptores y empareja MIC1 y MIC2 
según el paso 2. Mantén encendido el micrófono y el receptor 
emparejados.
- Luego enciende el segundo conjunto de receptores y repite el 
paso 2, y así sucesivamente. Mantén encendidos los dispositivos 
emparejados hasta que todos estén emparejados. Se recomienda 
utilizar hasta 6-7 conjuntos al mismo tiempo.

PASOS PARA EMPAREJAR



TONOR proporciona 2 años de asistencia posventa, incluyendo el 
reemplazo gratuito de aquellos productos que NO estén dañados 
como resultado de un accidente, alteración, mal uso, negligencia 
o abuso. Si supera los 30 días establecidos en la política de 
devoluciones de Amazon, puede ponerse en contacto con 
nosotros a través de nuestra tienda Shopify TONORMIC. ¡Le 
atenderemos encantados!

GARANTÍA
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DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
• Directiva RoHS (2011/65/UE)

Por la presente, Fujian EastWest Lifewit Technology Co., LTD 
declara que el equipo de radio tipo TW550 cumple con la Directiva 
2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está 
disponible en la siguiente dirección de Internet:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Condiciones y restricciones de uso de frecuencias
Puede haber condiciones y restricciones especiales para el uso de 
frecuencias en su país.
Antes de poner en funcionamiento el producto, busque la 
información de su país en la siguiente dirección:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

2. Señal recibida con ruido o interferencia.
- Cambia a otras frecuencias.
- Verifica si la distancia de recepción excede el rango máximo.
3. El micrófono no se puede encender.
- Verifica si el micrófono está completamente cargado.



1. Frequentiebereik: 538.1-597.8MHz
2. Kanalen: 100ch/elk kanaal 
3. RF-vermogen: ≤10dBm
4. Frequentiebereik: 40Hz-18kHz
5. T.H.D: ≤0,03%
6. Batterij microfoon: Lithium batterij 14650 3.7V/1100mAh
7. Oplaadtijd microfoon: 3 uur
8. Batterijduur microfoon: 11-12 uur
9. Ontvanger aangedreven: DC 13,5V, 1000mA
10. Werkafstand: Tot 80m

Let op: Het wordt aanbevolen om een 5V-2A oplader te gebruiken 
als je twee microfoons tegelijk oplaadt, anders duurt het opladen 
langer.

-  Houd dit apparaat uit de buurt van water.
-  Gebruik het apparaat in een geventileerde omgeving en houd het   
  uit de buurt van vuur. 

-  Omdat het een draadloos apparaat is, houd het uit de buurt van    
  andere storende bronnen.

-  Haal het apparaat niet uit elkaar.
-  Gebruik de standaard voeding, een hoge spanning kan het 
  apparaat beschadigen.

-  Als de batterij bijna leeg is, wordt de microfoon of ontvanger 
  automatisch uitgeschakeld. Laad het apparaat op.

-  Gebruik bij voorkeur de originele oplaadkabel voor alle oplaadap
  paratuur. Of gebruik een Type-A naar Type-C oplaadkabel.

-  Het wordt niet aangeraden om de apparatuur te gebruiken tijdens 
  het opladen.

GEBRUIKSOMGEVINGEN & OPMERKINGEN

SPECIFICATIES

Holenderski
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1. Volume +
- Wanneer je het volume aanpast, wordt op het scherm U00 tot U16 
weergegeven.
2. Volume -
- Bij het aanpassen van het volume wordt op het scherm U00 tot U16 
weergegeven.
3. Frequentienummer
- CHA van CH000 tot CH099. CHB van CH100 tot CH199.
4. Huidige frequentie
5. Mute-indicator
6. Batterij-indicator microfoon
7. IR Infrarood koppelvenster
8. Aan/uit-schakelaar met LED-indicator
- Twee seconden ingedrukt houden om de microfoon aan en uit te 
zetten.
- Wanneer het apparaat is ingeschakeld, druk dan op de aan/uit-knop 
om het geluid te dempen. Het indicatielampje wordt rood in de 
gedempte stand en groen in de normale stand.
9. TYPE-C oplaadinterface

BEDIENINGSINSTRUCTIE MICROFOON
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1. CHA-volumeknop
2. Frequentie omhoog voor CHA
3. Instelknop voor CHA
- Druk om een IR-signaal te verzenden.
- Houd 2 seconden ingedrukt om automatisch naar vrije kanalen te 
scannen. Raadpleeg STAPPEN OM TE KOPPELEN voor herstel.
4. Frequentie omlaag voor CHA
5. LED-scherm
6. IR Infrarood Koppelingsvenster
- Rood licht knippert tijdens het koppelen.
7. Frequentie omhoog voor CHB
8. Instelknop voor CHB
- Druk om een IR-signaal te verzenden.
- Houd 2 seconden lang ingedrukt om automatisch naar vrije kanalen 
te scannen. Raadpleeg STAPPEN OM TE KOPPELEN voor herstel.
9. Frequentie omlaag voor CHB
10. Volumeknop CHB
11. Aan/uit-knop
- Lang indrukken gedurende twee seconden om in en uit te schakelen.
- Het indicatielampje is altijd wit na het inschakelen.
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GEBRUIKSAANWIJZING ONTVANGER
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ONTVANGER DISPLAY TOONT

Zoals weergegeven in de bovenstaande afbeeldingen:

1. Signaalniveaus van CHA
2. Volumeniveaus van CHA
3. CHA dempingsmarkering, weergave dempingsstatus
4. Huidige frequentie van CHA
5. Huidig kanaal van CHA
6. Kanaalnummer van CHA
7. Batterij-indicator van CHA
8. Signaalniveaus van CHB
9. Volumeniveaus van CHB
10. CHB dempingsmarkering, weergave dempingsstatus
11. Huidige frequentie van CHB
12. Huidig kanaal van CHB
13. Kanaalnummer van CHB
14. Batterij-indicator van CHB
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Wanneer de ontvanger goed is aangesloten op de voeding, maar 
losgekoppeld van de microfoon. Het LCD-scherm ziet er als volgt uit:

Wanneer de ontvanger correct is aangesloten op de voeding en 
verbonden met de microfoon. Het LCD-scherm ziet er als volgt uit:
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Zoals hierboven afgebeeld:

1. CHB-antenneaansluiting
2. CHB-XLR-aansluiting
3. MIC Mix uitgang
4. DC Voedingsingang
5. CHA-XLR aansluiting
6. Aansluiting voor CHA-ontvangstantenne

Voordat je het apparaat gebruikt, haal je de draadloze ontvanger 
uit de verpakking en sluit je de volgende kabels aan: gebruik eerst 
de 6,35 audiokabel om de MIX-poort van de ontvanger en andere 
audioapparaten (luidspreker, versterker, mixer, enz.) met elkaar te 
verbinden. Plaats ten tweede de antenne en sluit de voedingskabel 
aan. Controleer ten derde of de microfoon goed is aangesloten op 
de ontvanger nadat je het apparaat hebt aangezet.



1. Alle microfoons staan ingeschakeld, maar één ervan heeft geen 
geluid.
- Sluit de microfoon en ontvanger opnieuw aan volgens de STAPPEN 
OM TE KOPPELEN.

PROBLEEMOPLOSSING
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1. Zet de microfoon en de ontvanger aan.
2. Aanbevolen automatische instelling: Houd de instelknop 2 
seconden ingedrukt zodat CHA automatisch de beste frequentie 
zoekt. Wanneer de ontvanger de frequentie selecteert, lijn dan het 
IR-venster van de microfoon binnen 5 cm uit met het IR-venster van 
de ontvanger. Druk op de instelknop en wacht 3 seconden. Als de 
frequenties van de microfoon en de ontvanger overeenkomen, is 
het koppelen geslaagd. Als het niet lukt, druk dan nogmaals op de 
instelknop en wacht 3 seconden om opnieuw te koppelen.
3. Optionele handmatige instelling: Druk op ontvanger omhoog 
knop 2 of omlaag knop 4 om de vrije frequentie te kiezen die nodig 
is voor CHA. Lijn het IR-venster van CHA uit met het IR-venster van 
de ontvanger voor CHA binnen 5 cm. Druk op de instelknop om 
CHA te koppelen. Als de frequenties van de microfoon en ontvanger 
overeenkomen, is het koppelen geslaagd. Als het niet lukt, klik dan 
nogmaals op de instelknop en wacht 3 seconden om opnieuw te 
koppelen.
4. Herhaal stap 2 of 3 voor de anderen om de koppeling voor CHB 
te voltooien.
5. De koppelingsstappen van CHB zijn dezelfde als die van CHA. 
Volg bij CHB gewoon de knoppen op CHB.
6. Bij gebruik meerdere sets tegelijk: 
- Zorg ervoor dat alle apparaten uitgeschakeld zijn. Zet vervolgens 
de eerste set ontvangers aan en koppel CHA en CHB volgens stap 
2. Laat de gekoppelde microfoon en ontvanger ingeschakeld.
- Zet later de tweede set ontvangers aan en herhaal stap 2, 
enzovoort. Laat gekoppelde apparaten ingeschakeld tot alle 
apparaten gekoppeld zijn. Het wordt aanbevolen om maximaal 6-7 
sets tegelijk te gebruiken.

STAPPEN OM TE KOPPELEN



TONOR biedt 2 jaar after-sales service, gratis vervanging voor 
producten die NIET beschadigd zijn als gevolg van een ongeluk, 
modificatie, verkeerd gebruik, nalatigheid of misbruik. Bij 
overschrijding van de 30 dagen van het Amazon retourbeleid, kun 
je toch contact met ons opnemen via onze Shopify TONORMIC. 
We zullen je met alle liefde van dienst zijn!

GARANTIE
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EU-CONFORMITEITSVERKLARING
- RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hierbij verklaart Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD dat de 
radioapparatuur van het type TW550 in overeenstemming is met 
Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het volgende internetadres:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Voorwaarden en beperkingen voor het gebruik van 
frequenties
Er kunnen speciale voorwaarden en beperkingen zijn voor het 
gebruik van frequenties in jouw land.
Voordat je het product in gebruik neemt, raadpleeg de informatie 
voor jouw land op het volgende adres:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

2. Signaalontvangst met ruis of interferentie.
- Schakel over op andere frequenties.
- Controleer of de ontvangstafstand het maximale bereik overschrijdt.
3. De microfoon kan niet worden ingeschakeld.
- Controleer of de microfoon volledig opgeladen is.



1. Frekvensområde: 538,1-597,8MHz
2. Kanaler: 100 kanaler/varje kanal 
3. RF-effekt: ≤10dBm
4. Frekvensgång: 40Hz-18kHz
5. T.H.D: ≤0,03 %
6. Mikrofonbatteri: Litiumbatteri 14650 3,7V/1100mAh
7. Mikrofonladdningstid: 3 timmar
8. Mikrofonens batteritid: 11-12 timmar
9. Mottagare drivs: DC 13,5V, 1000mA
10. Arbetsavstånd: Upp till 80m

Obs: Det rekommenderas att använda en 5V-2A laddare när du 
laddar två mikrofoner samtidigt, annars kommer laddningstiden att 
öka.

-  När du använder den här enheten, håll den borta från vatten.
-  Använd enheten i ventilerad miljö, håll den borta från eld. 
-  Eftersom det är en trådlös enhet, håll den borta från andra  \
  störande källor.

-  Ta inte isär enheten.
-  Använd standardströmförsörjningen, hög spänning kan skada 
  enheten.

-  När batteriet är lågt stängs mikrofonen eller mottagaren av 
  automatiskt. Vänligen ladda det.

-  Rekommenderas att använda originalladdningskabeln för all 
  laddningsutrustning. Eller använd en laddningskabel av typ A till typ C.

-  Rekommenderas inte att använda utrustning under laddning.

DRIFTSMILJÖER OCH ANMÄRKNINGAR

SPECIFIKATIONER

Svenska
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1. Volym +
- När du justerar volymen kommer skärmen att visa från U00 till U16.
2. Volym -
- När du justerar volymen kommer skärmen att visa från U00 till U16.
3. Frekvensnummer
- CHA från CH000 till CH099. CHB från CH100 till CH199.
4. Aktuell frekvens
5. Tyst-indikator
6. Mikrofonbatteriindikator
7. IR Infrarött parningsfönster
8. Strömbrytare med LED-indikator
- Tryck och håll ned i två sekunder för att slå på och av mikrofonen.
- När enheten är påslagen klickar du på strömknappen för att slå 
på/stänga av ljudet. Indikatorlampan blir röd i tyst läge och grön i 
normalt läge.
9. TYPE-C Laddningsgränssnitt

BRUKSANVISNING FÖR MIKROFON
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1. CHA volymratt
2. Frekvens upp för CHA
3. Ställ in knapp för CHA
- Klicka för att skicka IR-signal.
- Håll intryckt i 2 sekunder för att automatiskt söka efter lediga 
kanaler. Om du behöver reparera, se STEG TILL PAR.
4. Frekvens ner för CHA
5. LED-display
6. IR Infrarött parningsfönster
- Rött ljus blinkar vid parning.
7. Frekvens upp för CHB
8. Ställ in knapp för CHB
- Klicka för att skicka IR-signal.
- Tryck länge i 2 sekunder för att automatiskt söka efter lediga kanaler. 
Om du behöver reparera, se STEG TILL PAR.
9. Frekvens ner för CHB
10. CHB volymratt
11. Strömknapp
- Tryck länge i två sekunder för att slå på och av.
- Indikatorlampan är alltid vit efter att den har slagits på.
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DRIFTINSTRUKTION FÖR MOTTAGARE
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MOTTAGARDISPLAY VISAR

Som visas i bilderna ovan:

1. Signalnivåer för CHA
2. Volymnivåer för CHA
3. CHA mute-markering, mute-tillståndsdisplay
4. Aktuell frekvens för CHA
5. Aktuell kanal för CHA
6. Kanalnummer för CHA
7. Batteriindikator för CHA
8. Signalnivåer för CHB
9. Volymnivåer för CHB
10. CHB mute-markering, mute-tillståndsdisplay
11. Aktuell frekvens för CHB
12. Aktuell kanal för CHB
13. Kanalnummer för CHB
14. Batteriindikator för CHB
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När mottagaren är ansluten till strömförsörjningen framgångsrikt, 
men frånkopplad med mikrofonen. LCD-skärmen visas som följande 
bilder:

När mottagaren är ansluten till strömförsörjningen och ansluten till 
mikrofonen. LCD-skärmen visas som följande bilder:
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Som visas på bilderna ovan:

1. CHB-mottagningsantennuttag
2. CHB-XLR-uttag
3. MIC Mix Output
4. DC-strömingång
5. CHA-XLR-uttag
6. CHA-mottagningsantennuttag

Innan du använder enheten, ta ut den trådlösa mottagaren ur 
förpackningen och anslut följande kablar: använd först 6.35-ljudka-
beln för att ansluta mottagarens MIX-port och andra ljudenheter 
(högtalare, förstärkare, mixer, etc,). För det andra, sätt upp 
antennen och anslut strömkabeln. För det tredje, kontrollera om 
mikrofonen är ansluten till mottagaren efter att du har slagit på 
enheten.



1. Slå på alla mikrofoner, men en av dem har ljud.
- Återanslut mikrofonen och mottagaren enligt STEG FÖR ATT PARA.
2. Mottagen signal med brus eller störningar.
- Byt till andra frekvenser.
- Kontrollera om mottagningsavståndet överskrider det maximala 
avståndet.

FELSÖKNING
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1. Slå på mikrofonen och mottagaren.
2. Rekommenderad automatisk inställning: Tryck och håll in 
inställningsknappen i 2 sekunder för att CHA automatiskt ska söka 
efter den bästa frekvensen. När mottagaren väljer frekvens, rikta in 
mikrofonens IR-fönster med mottagarens IR-fönster inom 5 cm. 
Klicka på inställningsknappen och vänta i 3 sekunder. När 
frekvenserna för mikrofonen och mottagaren är konsekventa lyckas 
ihopparningen. Om det misslyckas klickar du på inställningsknap-
pen igen och väntar 3 sekunder för att para ihop igen.
3. Valfri manuell inställning: Klicka på mottagarens upp-knapp 2 
eller ned-knapp 4 för att välja den lediga frekvens som behövs för 
CHA. Rikta in CHA IR-fönstret med mottagarens IR-fönster för CHA 
inom 5 cm. Klicka på knappen Set för att CHA ska paras. När 
frekvenserna för mikrofonen och mottagaren är konsekventa lyckas 
ihopparningen. Om det misslyckas klickar du på inställningsknap-
pen igen och väntar 3 sekunder för att para ihop igen.
4. Upprepa steg 2 eller 3 för att andra ska avsluta parningen för 
CHB.
5. Parningsstegen för CHB är samma som CHA. När du använder 
CHB, följ bara knapparna på CHB.
6. Flera uppsättningar används tillsammans: 
- Se till att alla enheter är avstängda. Slå sedan på den första 
uppsättningen mottagare och para ihop CHA och CHB enligt steg 
2. Håll den ihopparade mikrofonen och mottagaren påslagna.
- Slå på den andra uppsättningen mottagare senare och upprepa 
steg 2, och så vidare. Låt ihopkopplade enheter vara påslagna tills 
alla enheter är ihopparade. Det rekommenderas att upp till 6-7 set 
används samtidigt.

STEG ATT PARLA



TONOR tillhandahåller 2 års service efter försäljning, gratis 
ersättning av produkter som INTE är skadade till följd av olycka, 
ändring, felaktig användning, försumlighet eller missbruk. Om du 
överskrider 30 dagars returpolicy från Amazon kan du fortfarande 
kontakta oss via vår Shopify TONORMIC. Vi kommer att tjäna dig 
med full uppriktighet!

GARANTI
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EU FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE
• RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Härmed förklarar Fujian EastWest Lifewit Technology Co., LTD att 
radioutrustningen av typen TW550 är i överensstämmelse med 
direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse 
finns tillgänglig på följande internetadress:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Villkor och begränsningar för användning av frekvenser
Det kan finnas särskilda villkor och restriktioner för användning av 
frekvenser i ditt land.
Innan du tar produkten i drift, hitta informationen för ditt land på 
följande adress:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

3. Mikrofonen kan inte slås på.
- Kontrollera om mikrofonen är fulladdad.



1. Zakres częstotliwości: 538.1-597.8MHz
2. Kanały: 100 kanałów na kanał 
3. Moc RF: ≤10dBm
4. Pasmo przenoszenia: 40Hz-18kHz
5. T.H.D: ≤0,03%
6. Bateria mikrofonu: Bateria litowa 14650 3.7V/1100mAh
7. Czas ładowania mikrofonu: 3 godziny
8. Żywotność baterii mikrofonu: 11-12 godzin
9. Zasilanie odbiornika: DC 13.5V, 1000mA
10. Odległość robocza: Do 80 m
  

Uwaga: Zaleca się używanie ładowarki 5V-2A podczas ładowania 
dwóch mikrofonów jednocześnie, w przeciwnym razie czas 
ładowania wydłuży się.

-  Podczas korzystania z urządzenia należy trzymać je z dala od wody.
-  Z urządzenia należy korzystać w wentylowanym pomieszczeniu, z 
dala od ognia. 

-  Ponieważ jest to urządzenie bezprzewodowe, należy trzymać je z 
dala od innych źródeł zakłóceń.

-  Nie rozbieraj urządzenia na części.
-  Należy używać standardowego zasilacza, wysokie napięcie może 
uszkodzić urządzenie.

-  Gdy poziom naładowania baterii jest niski, mikrofon lub odbiornik 
wyłączy się automatycznie. Należy go naładować.

-  Zaleca się używanie oryginalnego kabla ładującego do wszystkich 
urządzeń ładujących. Można też użyć kabla ładującego typu A do 
typu C.
Nie zaleca się korzystania z urządzenia podczas ładowania.

ŚRODOWISKO PRACY I UWAGI

SPECYFIKACJA

Polski
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1. Głośność +
- Podczas regulacji głośności na ekranie będą wyświetlane wartości od 
U00 do U16.
2. Głośność -
- Podczas regulacji głośności na ekranie będą wyświetlane wartości od 
U00 do U16.
3. Numer częstotliwości
- CHA od CH000 do CH099. CHB od CH100 do CH199.
4. Bieżąca częstotliwość
5. Wskaźnik wyciszenia
6. Wskaźnik baterii mikrofonu
7. Okno parowania w podczerwieni
8. Przełącznik zasilania ze wskaźnikiem LED
- Naciśnij i przytrzymaj przez dwie sekundy, aby włączyć lub wyłączyć 
mikrofon.
- Gdy urządzenie jest włączone, kliknij przycisk zasilania, aby 
włączyć/wyłączyć wyciszenie. Wskaźnik zaświeci się na czerwono w 
stanie wyciszenia i na zielono w stanie normalnym.
9. Interfejs ładowania TYPE-C

INSTRUKCJA OBSŁUGI MIKROFONU
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1. Pokrętło głośności CHA
2. Częstotliwość w górę dla CHA
3. Przycisk ustawień dla CHA
- Kliknij, aby wysłać sygnał IR.
- Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby automatycznie wyszukać 
wolne kanały. Jeśli konieczna jest naprawa, patrz KROKI PAROWANIA.
4. Częstotliwość w dół dla CHA
5. Wyświetlacz LED
6. Okno parowania w podczerwieni
- Czerwone światło miga podczas parowania.
7. Częstotliwość dla CHB
8. Przycisk ustawień dla CHB
- Kliknij, aby wysłać sygnał IR.
- Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby automatycznie wyszukać 
wolne kanały. Jeśli konieczna jest naprawa, patrz KROK DO PAROWAN-
IA.
9. Częstotliwość w dół dla CHB
10. Pokrętło głośności CHB
11. Przycisk zasilania
- Naciśnij i przytrzymaj przez dwie sekundy, aby włączyć lub wyłączyć 
urządzenie.
- Po włączeniu wskaźnik zawsze świeci na biało.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI ODBIORNIKA
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WYŚWIETLACZ ODBIORNIKA POKAZUJE

Jak pokazano na powyższych zdjęciach:

1. Poziomy sygnału CHA
2. Poziomy głośności CHA
3. Znak wyciszenia CHA, wyświetlanie stanu wyciszenia
4. Bieżąca częstotliwość CHA
5. Bieżący kanał CHA
6. Numer kanału CHA
7. Wskaźnik baterii CHA
8. Poziomy sygnału CHB
9. Poziomy głośności CHB
10. Znacznik wyciszenia CHB, wyświetlanie stanu wyciszenia
11. Bieżąca częstotliwość CHB
12. Bieżący kanał CHB
13. Numer kanału CHB
14. Wskaźnik baterii CHB
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Gdy odbiornik zostanie pomyślnie podłączony do zasilania, ale 
odłączony od mikrofonu. Ekran LCD zostanie wyświetlony jak na 
poniższych ilustracjach:

Gdy odbiornik jest pomyślnie podłączony do zasilania i połączony z 
mikrofonem. Ekran LCD wyświetli następujące obrazy:
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Jak pokazano na powyższych zdjęciach:
1. Gniazdo anteny odbiorczej CHB
2. Gniazdo CHB-XLR
3. Wyjście MIC Mix
4. Wejście zasilania DC
5. Gniazdo CHA-XLR
6. Gniazdo anteny odbiorczej CHA

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy wyjąć 
odbiornik bezprzewodowy z opakowania i podłączyć następujące 
kable: po pierwsze użyj kabla audio 6.35 do podłączenia portu 
odbiornika MIX i innych urządzeń audio (głośnik, wzmacniacz, 
mikser itp.). Po drugie, postaw antenę i podłącz kabel zasilający. Po 
trzecie, po włączeniu urządzenia sprawdź, czy mikrofon jest 
prawidłowo podłączony do odbiornika.



1. Wszystkie mikrofony są włączone, ale jeden z nich nie wyłapuje 
dźwięku
- Podłącz ponownie mikrofon i odbiornik zgodnie z KROKAMI DO 
PAROWANIA.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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1. Włącz mikrofon i odbiornik.
2. Zalecane ustawienie automatyczne: Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk set przez 2 sekundy, aby CHA automatycznie wyszukał 
najlepszą częstotliwość. Gdy odbiornik wybierze częstotliwość, 
wyrównaj okno podczerwieni mikrofonu z oknem podczerwieni 
odbiornika w odległości 5 cm. Naciśnij przycisk set i odczekaj 3 
sekundy. Jeśli częstotliwości mikrofonu i odbiornika są zgodne, 
parowanie zakończyło się pomyślnie. Jeśli parowanie nie powiedzie 
się, ponownie kliknij przycisk set i odczekaj 3 sekundy, aby 
ponownie sparować.
3. Opcjonalne ustawienie ręczne: Kliknij przycisk w górę odbiornika 
2 lub przycisk w dół odbiornika 4, aby wybrać wolną częstotliwość 
potrzebną dla CHA. Wyrównaj okienko CHA IR z okienkiem 
odbiornika IR dla CHA w odległości 5 cm. Kliknij przycisk ustawiania, 
aby sparować CHA. Jeśli częstotliwości mikrofonu i odbiornika są 
zgodne, parowanie jest udane. Jeśli parowanie nie powiedzie się, 
ponownie kliknij przycisk set i odczekaj 3 sekundy, aby ponownie 
sparować.
4. Powtórz krok 2 lub 3 dla innych, aby zakończyć parowanie dla 
CHB.
5. Kroki parowania CHB są takie same jak CHA. Podczas korzysta-
nia z CHB wystarczy postępować zgodnie z przyciskami na CHB.
6. Wiele zestawów używanych razem: 
- Upewnij się, że wszystkie urządzenia są wyłączone. Następnie 
włącz pierwszy zestaw odbiorników i sparuj CHA i CHB zgodnie z 
krokiem 2. Sparowany mikrofon i odbiornik powinny pozostać 
włączone.
- Następnie włącz drugi zestaw odbiorników i powtórz krok 2 itd. 
Sparowane urządzenia powinny pozostać włączone do momentu 
sparowania wszystkich urządzeń. Zaleca się używanie do 6-7 
zestawów jednocześnie.

KROKI PAROWANIA



TONOR zapewnia 2 lata obsługi posprzedażowej, bezpłatną 
wymianę produktów, które NIE są uszkodzone w wyniku wypadku, 
zmiany, niewłaściwego użycia, zaniedbania lub nadużycia. Jeśli 
przekroczysz 30 dni polityki zwrotów Amazon, nadal możesz 
skontaktować się z nami za pośrednictwem naszego Shopify 
TONORMIC. Będziemy służyć z pełną szczerością!

GWARANCJA
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
- Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

Niniejszym firma Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD 
oświadcza, że urządzenie radiowe typu TW550 jest zgodne z 
dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Warunki i ograniczenia dotyczące korzystania z 
częstotliwości
W danym kraju mogą obowiązywać specjalne warunki i ogranicze-
nia dotyczące korzystania z częstotliwości.
Przed uruchomieniem produktu należy znaleźć informacje 
dotyczące danego kraju pod następującym adresem:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

2. Sygnał odbiera się z szumami lub zakłóceniami.
- Zmień częstotliwość.
- Sprawdź, czy odległość odbioru nie przekracza maksymalnego 
zasięgu.
3. Nie można włączyć mikrofonu.
- Sprawdź, czy mikrofon jest w pełni naładowany.



1. Frekans aralığı: 538.1-597.8MHz
2. Kanallar: 100/her bir kanal 
3. RF gücü: ≤10dBm
4. Frekans tepkisi: 40Hz-18kHz
5. T.H.D: ≤0.03%
6. Mikrofon Pili: Lityum pil 14650 3.7V/1100mAh
7. Mikrofon Şarj Süresi: 3 saat
8. Mikrofon Pil Ömrü: 11-12 saat
9. Alıcı gücü: DC 13.5V, 1000mA
10. Çalışma mesafesi: 80 metreye kadar

Not: İki mikrofonu da aynı anda şarj ederken 5V-2A şarj adaptörü 
kullanılması tavsiye edilir, aksi halde şarj süresi uzayacaktır.

-  Cihazı kullanırken sudan uzak tutun.
-  Cihazı iyi havalandırılan ortamlarda kullanın ve ateşten uzak tutun.
-  Kablosuz bir cihaz olduğundan parazit yapabilecek diğer  
  kaynaklardan uzak tutun.

-  Cihazı parçalara ayırmayın.
-  Lütfen standart güç kaynağını kullanın, yüksek voltaj cihaza zarar   
  verebilir.

-  Pil azaldığında mikrofon veya alıcı otomatik olarak kapanır. Bu 
  durumda lütfen şarj edin.

-  Tüm şarj ekipmanları için orijinal şarj kablosunun kullanılması 
  önerilir. Veya Type-A'dan Type-C'ye şarj kablosu kullanın.

-  Cihazı şarj ederken kullanmayın.

ÇALIŞMA ORTAMLARI ve NOTLAR

ÖZELLİKLER

Türkçe
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1. Ses +
- Ses seviyesini ayarlarken, ekranda U00 ile U16 arasında değerler 
gösterilir.
2. Ses -
- Ses seviyesini ayarlarken, ekranda U00 ile U16 arasında değerler 
gösterilir
3. Frekans Sayısı
- CHA: CH000'den CH099'a kadar. CHB: CH100'den CH199'a kadar.
4. Mevcut Frekans
5. Sessiz göstergesi
6. Mikrofon pil göstergesi
7. Kızılötesi Eşleşme Penceresi
8. LED Gösterge ile Güç Tuşu
- Mikrofonu açmak veya kapatmak için basın ve iki saniye basılı tutun.
- Cihaz açıldığında sessize almak/sessizi kapatmak için güç tuşuna 
basın. Gösterge ışığı sessiz modda kırmızıya, normal modda ise yeşile 
döner.
9. TYPE-C Şarj Arayüzü

MİKROFON ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI
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1. CHA ses tuşu
2. CHA için Frekans Yukarı
3. CHA için Ayar Tuşu
- Kızılötesi sinyali göndermek için tıklayın.
- Boş kanalları otomatik olarak taramak için basın ve iki saniye basılı 
tutun. Yeniden eşleştirmeniz gerekirse lütfen EŞLEŞTİRME ADIMLARI'na 
bakın.
4. CHA için Frekans Aşağı
5. LED Ekran
6. Kızılötesi Eşleştirme Penceresi
- Eşleştirme sırasında kırmızı ışık yanıp söner.
7. CHB için Frekans Yukarı
8. CHB için Ayar Tuşu
- Kızılötesi sinyali göndermek için tıklayın.- Boş kanalları otomatik olarak 
taramak için basın ve iki saniye basılı tutun. Yeniden eşleştirmeniz 
gerekirse lütfen EŞLEŞTİRME ADIMLARI'na bakın.
9. CHB için Frekans Aşağı
10. CHB ses tuşu
11. Güç tuşu
- Açmak veya kapatmak için iki saniye basılı tutun.
- Cihaz açıldıktan sonra gösterge ışığı sürekli beyaz yanar.
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ALICI ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI
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ALICI EKRANINDA GÖSTERİLENLER

Yukarıdaki görselde gösterildiği üzere:

1. CHA sinyal seviyeleri
2. CHA ses seviyeleri
3. CHA sessiz işareti, sessiz durum göstergesi
4. CHA mevcut frekansı
5. CHA mevcut kanalı
6. CHA kanal sayısı
7. CHA pil göstergesi
8. CHB sinyal seviyeleri
9. CHB ses seviyeleri
10. CHB sessiz işareti, sessiz durum göstergesi
11. CHB mevcut frekansı
12. CHB mevcut kanalı
13. CHB kanal sayısı
14. CHB pil göstergesi
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Alıcı, güç adaptörüne başarıyla bağlandığında ancak mikrofon ile 
bağlantısı kesildiğinde. LCD ekranda aşağıdaki görseller görülecektir:

Alıcı, güç adaptörüne başarıyla bağlandığında ve mikrofon ile 
bağlantı kurduğunda. LCD ekranda aşağıdaki görseller görülecektir:
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Yukarıdaki görsellerde gösterildiği üzere:

1. CHB Alıcı Anten Kablosu
2. CHB-XLR Kablosu
3. Mikrofon Miks Çıkışı
4. DC Güç Girişi
5. CHA-XLR Kablosu
6. CHA Alıcı Anten Kablosu

Cihazı kullanmadan önce kablosuz alıcıyı paketinden çıkarın ve 
belirtilen kabloları bağlayın: alıcının MIX girişini diğer ses cihazlarıy-
la (hoparlör, amplifikatör, mikser vb.) bağlamak için öncelikle 
6.35mm ses kablosu kullanın. Ardından anteni dik konuma getirin 
ve güç kablosunu bağlayın. Üçüncü olarak cihazı açtıktan sonra 
mikrofonun alıcıya başarıyla bağlanıp bağlanmadığını kontrol edin.



1. Tüm mikrofonlar açık ancak birinden ses gelmiyor.
- EŞLEŞTİRME ADIMLARI'na göre mikrofonu ve alıcıyı yeniden 
bağlayın.
2. Alınan sinyalde gürültü veya parazit var.
- Diğer frekanslara geçin.
- Alıcı mesafesinin maksimum mesafe aralığını aşıp aşmadığını 
kontrol edin.
3. Mikrofon açılmıyor.
- Mikrofonun tam şarjlı olup olmadığını kontrol edin.

SORUN GİDERME
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1. Mikrofonu ve alıcıyı açın.
2. Tavsiye Edilen Otomatik Ayar: CHA'nın en iyi frekansı otomatik 
olarak araması için ayar tuşuna basın ve 2 saniye basılı tutun. Alıcı, 
frekansı seçtiğinde mikrofonun kızılötesi penceresini, alıcının 
kızılötesi penceresiyle 5cm mesafede aynı hizaya getirin. Ayar 
tuşuna basın ve 3 saniye bekleyin. Mikrofonun ve alıcının frekansları 
birbiriyle uyumlu olduğunda eşleştirme başarılı olmuştur. İşlem 
başarısız olursa tekrar ayar tuşuna basın ve yeniden eşleştirmek için 
3 saniye bekleyin.
3. İsteğe Bağlı Manuel Ayar: CHA için ihtiyaç duyulan frekansı 
seçmek için alıcının yukarı 2 tuşuna veya aşağı 4 tuşuna basın. CHA 
kızılötesi penceresini, alıcının kızılötesi penceresiyle 5cm mesafede 
aynı hizaya getirin. CHA'yı eşleştirmek için ayar tuşuna basın. 
Mikrofonun ve alıcının frekansları birbiriyle uyumlu olduğunda 
eşleştirme başarılı olmuştur. İşlem başarısız olursa tekrar ayar 
tuşuna basın ve yeniden eşleştirmek için 3 saniye bekleyin.
4. CHB için eşleştirme yapmak üzere 2. veya 3. adımları tekrar edin.
5. CHB'nin eşleştirme adımları, CHA ile aynıdır. CHB ile çalışırken, 
CHB üzerindeki tuşları kullanın.
6. Aynı anda birden fazla cihaz kullanmak: 
- Tüm cihazların kapalı olduğundan emin olun. İlk alıcı setini açın, 
CHA ve CHB'yi 2. adıma göre eşleştirin. Eşleştirilen mikrofonu ve 
alıcıyı kapatmayın.
- Ardından ikinci alıcı setini açın ve 2. adımı tekrar ederek işleme 
devam edin. Lütfen tüm cihazlar eşleştirilene kadar eşleşmiş 
cihazları kapatmayın. Aynı anda en fazla 6-7 cihaz kullanılması 
tavsiye edilir.

EŞLEŞTİRME ADIMLARI



TONOR; kaza, değişiklik, yanlış kullanım, ihmal veya kötüye 
kullanım kaynaklı HASAR GÖRMEMİŞ ürünler için 2 yıl ücretsiz 
değişim ve satış sonrası hizmet sunar. 30 günlük Amazon iade 
politikasını aşıyorsanız Shopify TONORMIC aracılığıyla bizimle 
iletişime geçebilirsiniz. Tüm samimiyetimizle size hizmet sunacağız!

GARANTİ
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AB UYGUNLUK BEYANI
• RoHS Yönetmeliği (2011/65/EU)

Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD işbu belge ile TW550 
tipi radyo ekipmanının 2014/53/EU sayılı yönetmeliğe uygun 
olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanı ile ilgili tüm belgeyi aşağıdaki internet 
adresinden görebilirsiniz:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Frekansları kullanma koşulları ve kısıtlamalar
Ülkenizde frekansları kullanma konusunda bazı özel koşullar ve 
kısıtlamalar olabilir.
Cihazı çalıştırmadan önce aşağıdaki adresten ülkenizle ilgili bilgileri 
görebilirsiniz:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands



1. Faixa de frequência: 538.1-597.8MHz
2. Canais: 100 canais/cada canal 
3. Potência de RF: ≤10dBm
4. Resposta de frequência: 40Hz-18kHz
5. T.H.D: ≤0,03%
6. Bateria do Microfone: Bateria de lítio 14650 3.7V/1100mAh
7. Tempo de Carregamento do Microfone: 3 horas
8. Duração da Bateria do Microfone: 11-12 horas
9. Alimentação do receptor: DC 13,5V, 1000mA
10. Distância de trabalho: Até 80 m

Observação: é recomendável usar um carregador de 5V-2A ao 
carregar dois microfones ao mesmo tempo, caso contrário, o tempo 
de carregamento irá aumentar.

-  Ao usar este dispositivo, mantenha-o longe da água.
-  Use o dispositivo em um ambiente ventilado e mantenha-o longe   
  do fogo. 

-  Como se trata de um dispositivo sem fio, mantenha-o afastado de 
  outras fontes de interferência.

-  Não desmonte o dispositivo.
-  Use a fonte de alimentação padrão, pois a alta tensão pode 
  danificar o dispositivo.

-  Quando a bateria estiver fraca, o microfone ou o receptor será 
  desligado automaticamente. É necessário recarregar o dispositivo.

-  Recomenda-se usar o cabo de carregamento original para todos 
  os equipamentos de carregamento. Ou use um cabo de 
  carregamento Tipo A para Tipo C.

-  Não é recomendável usar o equipamento durante o carregamento.

AMBIENTES OPERACIONAIS E OBSERVAÇÕES

ESPECIFICAÇÕES

Portuguese
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1. Volume +
- Ao ajustar o volume, a tela exibirá de U00 a U16.
2. Volume -
- Ao ajustar o volume, a tela exibirá de U00 a U16.
3. Número da Frequência
- CHA de CH000 a CH099. CHB de CH100 a CH199.
4. Frequência Atual
5. Indicador de mudo
6. Indicador de bateria do microfone
7. Janela de Emparelhamento Infravermelho IR
8. Interruptor de Energia com Indicador LED
- Pressione e segure por dois segundos para ligar e desligar o 
microfone.
- Quando o dispositivo estiver ligado, clique no botão liga/desliga para 
ligar/desligar o mudo. A luz indicadora ficará vermelha no estado 
mudo e verde no estado normal.
9. Interface de Carregamento Tipo-C

INSTRUÇÕES DE USO DO MICROFONE
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1. Botão de volume CHA
2. Aumentar Frequência para CHA
3. Botão de ajuste para CHA
- Clique para enviar o sinal de infravermelho.
- Pressione e segure por 2 segundos para buscar automaticamente os 
canais vagos. Se precisar consertar, consulte PASSO A PASSO PARA 
EMPARELHAR.
4. Diminuir Frequência para CHA
5. Visor de LED
6. Janela de Emparelhamento Infravermelho
- A luz vermelha pisca durante o emparelhamento.
7. Aumentar Frequência para CHB
8. Botão de ajuste para CHB
- Clique para enviar o sinal de infravermelho.
- Mantenha pressionado por 2 segundos para buscar automatica-
mente os canais vagos. Se precisar consertar, consulte PASSO A 
PASSO PARA EMPARELHAR.
9. Diminuir Frequência para CHB
10. Botão de volume CHB
11. Botão Liga/Desliga
- Mantenha pressionado por dois segundos para ligar e desligar.
- A luz indicadora fica sempre branca após ligar.
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INSTRUÇÕES DE USO DO RECEPTOR
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O VISOR DO RECEPTOR MOSTRA

Conforme mostrado nas imagens acima:

1. Níveis de sinal do CHA
2. Níveis de volume do CHA
3. Marcação de mudo do CHA, exibição do estado de mudo
4. Frequência atual do CHA
5. Canal atual do CHA
6. Número do canal do CHA
7. Indicador de bateria do CHA
8. Níveis de sinal do CHB
9. Níveis de volume do CHB
10. Marcação de mudo do CHB, exibição do estado de mudo
11. Frequência atual do CHB
12. Canal atual do CHB
13. Número do canal do CHB
14. Indicador de bateria do CHB
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Quando o receptor estiver conectado à fonte de alimentação 
corretamente, mas desconectado do microfone. A tela de LCD 
exibirá as seguintes imagens:

Quando o receptor estiver conectado à fonte de alimentação 
corretamente e conectado ao microfone. A tela de LCD exibirá as 
seguintes imagens:
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Conforme mostrado nas imagens acima:

1. Conector da Antena de Recepção do CHB
2. Conector CHB-XLR
3. Saída Mix MIC
4. Entrada de alimentação CC
5. Conector CHA-XLR
6. Conector da Antena de Recepção CHA

Antes de usar o dispositivo, retire o receptor sem fio da embalagem 
e conecte os seguintes cabos: primeiro, use o cabo de áudio 6,35 
para conectar a porta do receptor MIX e outros dispositivos de 
áudio (alto-falante, amplificador, mixer etc.). Em seguida, instale a 
antena e conecte o cabo de alimentação. Depois, verifique se o 
microfone está conectado ao receptor corretamente após ligar o 
dispositivo.



1. Liguei todos os microfones, mas um deles está sem som.
- Reconecte o microfone e o receptor de acordo com as ETAPAS 
PARA EMPARELHAR.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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1. Ligue o microfone e o receptor.
2. Configuração Automática recomendada: Pressione e segure o 
botão de ajuste por 2 segundos para que o CHA busque automati-
camente a melhor frequência. Quando o receptor selecionar a 
frequência, alinhe a janela de infravermelho do microfone com a 
janela de infravermelho do receptor em um raio de 5 cm. Pressione 
o botão de ajuste e aguarde 3 segundos. Quando as frequências 
do microfone e do receptor estiverem consistentes, o emparelha-
mento estará completo. Se não funcionar, clique novamente no 
botão de ajuste e aguarde 3 segundos para emparelhar 
novamente.
3. Configuração Manual opcional: Pressione o botão de aumentar 
2 ou o botão de diminuir 4 do receptor para escolher a frequência 
livre necessária para o CHA. Alinhe a janela de infravermelho do 
CHA com a janela de infravermelho do receptor para CHA em um 
raio de 5 cm. Clique no botão de ajuste para emparelhar o CHA. 
Quando as frequências do microfone e do receptor estiverem 
consistentes, o emparelhamento estará concluído. Se não 
funcionar, clique novamente no botão de ajuste e aguarde 3 
segundos para emparelhar novamente.
4. Repita a etapa 2 ou 3 para outros para concluir o emparelha-
mento do CHB.
5. As etapas de emparelhamento do CHB são as mesmas do CHA. 
Ao operar o CHB, basta usar os botões do CHB.
6. Vários dispositivos usados juntos: 
- Certifique-se de que todos os dispositivos estejam desligados. Em 
seguida, ligue o primeiro conjunto de receptores e emparelhe o 
CHA e o CHB de acordo com a etapa 2. Mantenha o microfone e o 
receptor emparelhados ligados.
- Em seguida, ligue o segundo conjunto de receptores e repita a 
etapa 2, e assim por diante. Mantenha os dispositivos emparelha-
dos ligados até que todos os dispositivos estejam emparelhados. 
Recomenda-se que até 6 ou 7 conjuntos sejam usados ao mesmo 
tempo.

ETAPAS PARA O EMPARELHAMENTO



A TONOR oferece 2 anos de assistência pós-venda, substituição 
gratuita para produtos que NÃO estejam danificados em 
decorrência de acidente, alteração, uso indevido, negligência ou 
abuso. Se exceder os 30 dias da política de devolução da Amazon, 
você ainda poderá entrar em contato conosco através do nosso 
Shopify TONORMIC. Nós atenderemos você com total sinceridade!

GARANTIA
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE
- Diretiva RoHS (2011/65/UE)

Pelo presente, a Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD declara 
que o equipamento de rádio tipo TW550 está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Condições e restrições para o uso das frequências
Pode haver condições e restrições especiais para o uso de 
frequências no seu país.
Antes de iniciar a operação do produto, encontre as informações 
para o seu país no seguinte endereço:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

2. Sinal recebido com ruído ou interferência.
- Mude para outras frequências.
- Verifique se a distância de recepção excede o alcance máximo.
3. O microfone não está ligando.
- Verifique se o microfone está totalmente carregado.
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Operating Frequency

FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
( 1 ) This device may not cause harmful interference.
( 2 ) This device must accept any interference received, including   
        interference that may cause undesired operation.

ISED Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
( 1 )  This device may not cause interference.
( 2 ) This device must accept any interference, including interference 
        that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent 
appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Dévelop-
pement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes:
( 1 )  L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
( 2 ) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
       même si le brouillage est susceptible d' en compromettre le 
       fonctionnement.
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CHA/ 100CH
CH000 538.1 CH025 545.6 CH050 553.1 CH075 560.6

CH001 538.4 CH026 545.9 CH051 553.4 CH076 560.9

CH002 538.7 CH027 546.2 CH052 553.7 CH077 561.2

CH003 539 CH028 546.5 CH053 554 CH078 561.5

CH004 539.3 CH029 546.8 CH054 554.3 CH079 561.8

CH005 539.6 CH030 547.1 CH055 554.6 CH080 562.1

CH006 539.9 CH031 547.4 CH056 554.9 CH081 562.4

CH007 540.2 CH032 547.7 CH057 555.2 CH082 562.7

CH008 540.5 CH033 548 CH058 555.5 CH083 563

CH009 540.8 CH034 548.3 CH059 555.8 CH084 563.3

CH010 541.1 CH035 548.6 CH060 556.1 CH085 563.6

CH011 541.4 CH036 548.9 CH061 556.4 CH086 563.9

CH012 541.7 CH037 549.2 CH062 556.7 CH087 564.2

CH013 542 CH038 549.5 CH063 557 CH088 564.5

CH014 542.3 CH039 549.8 CH064 557.3 CH089 564.8

CH015 542.6 CH040 550.1 CH065 557.6 CH090 565.1

CH016 542.9 CH041 550.4 CH066 557.9 CH091 565.4

CH017 543.2 CH042 550.7 CH067 558.2 CH092 565.7

CH018 543.5 CH043 551 CH068 558.5 CH093 566

CH019 543.8 CH044 551.3 CH069 558.8 CH094 566.3

CH020 544.1 CH045 551.6 CH070 559.1 CH095 566.6

CH021 544.4 CH046 551.9 CH071 559.4 CH096 566.9

CH022 544.7 CH047 552.2 CH072 559.7 CH097 567.2

CH023 545 CH048 552.5 CH073 560 CH098 567.5

CH024 545.3 CH049 552.8 CH074 560.3 CH099 567.8
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CHB/ 100CH
CH100 568.1

CH101 568.4

CH102 568.7

CH103 569

CH104 569.3

CH105 569.6

CH106 569.9

CH107 570.2

CH108 570.5

CH109 570.8

CH110 571.1

CH111 571.4

CH112 571.7

CH113 572

CH114 572.3

CH115 572.6

CH116 572.9

CH117 573.2

CH118 573.5

CH119 573.8

CH120 574.1

CH121 574.4

CH122 574.7

CH123 575

CH124 575.3

CH125 575.6 CH150 583.1 CH175 590.6

CH126 575.9 CH151 583.4 CH176 590.9

CH127 576.2 CH152 583.7 CH177 591.2

CH128 576.5 CH153 584 CH178 591.5

CH129 576.8 CH154 584.3 CH179 591.8

CH130 577.1 CH155 584.6 CH180 592.1

CH131 577.4 CH156 584.9 CH181 592.4

CH132 577.7 CH157 585.2 CH182 592.7

CH133 578 CH158 585.5 CH183 593

CH134 578.3 CH159 585.8 CH184 593.3

CH135 578.6 CH160 586.1 CH185 593.6

CH136 578.9 CH161 586.4 CH186 593.9

CH137 579.2 CH162 586.7 CH187 594.2

CH138 579.5 CH163 587 CH188 594.5

CH139 579.8 CH164 587.3 CH189 594.8

CH140 580.1 CH165 587.6 CH190 595.1

CH141 580.4 CH166 587.9 CH191 595.4

CH142 580.7 CH167 588.2 CH192 595.7

CH143 581 CH168 588.5 CH193 596

CH144 581.3 CH169 588.8 CH194 596.3

CH145 581.6 CH170 589.1 CH195 596.6

CH146 581.9 CH171 589.4 CH196 596.9

CH147 582.2 CH172 589.7 CH197 597.2

CH148 582.5 CH173 590 CH198 597.5

CH149 582.8 CH174 590.3 CH199 597.8
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MANUFACTURER: EASTWEST ELECTRONIC COMMERCE CO., LIMITED
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